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  ای نظام وجه امری در زبان فارسی و عربیبررسی مقابله

  زادهعیسی متقیدکتر 
 عضو هیأت علمی دانشگاه تربیت مدرس دانشیار زبان و ادبیات عربی و

 حیات عامریکتر د
 عضو هیأت علمی دانشگاه تربیت مدرس استادیار زبان شناسی و

   طاهره خان آبادی

 چکیده
 تها و شباهتهای نظام وجه امری فعل در زبانای کاربردی تفاوپژوهش بررسی مقابلههدف این 

 د است. اینهای ساختار، معنا وکاربرامر در زبان عربی از جنبه فارسی و معادل آن با مقوله
تحلیلی به  -کارگیری روش توصیفیبررسی بر پایه نظریه میانه زبانشناسی است و با به

زبان در یادگیری مقوله امر در آموزان فارسیبینی دشواریها و مشکلات و خطاهای عربیپیش
دهد ینشان م دنبال دارد. نتایج پژوهشپردازد که خود بهبود فرایند یادگیری را بهزبان عربی می

ارسی فبان زکه وجه امری زبان عربی از لحاظ ساختار، معنا و کاربرد تنوع بیشتری نسبت به 
ن امر و چنین مقوله وجهیت الزامی در مبحث امر عربی در اسم فعل امر، مصدر جانشیدارد. هم

ین قد افعل امری که دارای نون تأکید است بسیار مشهود است در حالی که زبان فارسی فا
 حدودهمگیرد. در امر عربی برخلاف فارسی ی است و برای وجهیت الزامی از قید بهره میویژگ

های کارگیری چنین مقولهآموز در بهدرخواست امر کننده مشخص است؛ به همین علت زبان
 امری دچار سردرگمی خواهد شد. 

عربی،  وارسی وجه امری در زبان فارسی و عربی، یادگیری وجه امری در ف: ی کلیدیهاواژه
 .بیای وجه امری در زبان فارسی و عربی، دستور زبان فارسی و عربررسی مقابله
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 مقدمه. 1
بان به ای با کشف همانندیها و تفاوتهای عناصر زبانی بین دو یا چند زبررسی مقابله

وتحلیل این خطاها ی احتمالی در یادگیری زبان دوم/ خارجی و تجزیهبینی خطاهاپیش
شود که اولی ازد. دستاورد بزرگ این کار موجب جداسازی بین خطا و اشتباه میپردمی

ت که ر آن اسمند و ناشی از ناآگاهی و یا کمبود آگاهی نسبت به زبان دوم و دستونظام
دهد و دومی تصادفی و ناشی از خطاهای فردی است آموز رخ میاغلب از سوی زبان

 است. که معمولاً به خود اهل زبان مربوط 
  کند:گونه اظهار میدر مقدمه کتاب خود این( 1994)حسینیضیاء

شناسیی،  شناسیی، آوا های گوناگون زبانشناسی از جمله واجای حوزهزبانشناسی مقابله
گییرد؛ امیا اهمییت بررسیی     شناسی و تحلیل گفتمیان را در برمیی  صرف، نحو، کاربرد

ساختار دستوری در چارچوبی است  همیت ویژهاای نظامهای دستوری ناشی از مقابله
ی کنند و این همان چیزر قالب آن بیان میهای خود را دکه اهل زبان، افکار و اندیشه

  .بان و آموزگاران به دنبال آن هستندزشناسی آموزش است که روش
 آن از ررسیاز آنجا که فعل در دستور هر زبانی نقش مهمی دارد بر آن شدیم که به ب

 و نمود های دستوری بپردازیم با علم بر این نکته که مقوله وجه با مقولهدید وجه امر
را  همپوشانی دارد ولی با توجه به این موضوع که این مختصر گنجایش آن تفصیل

پوشیم. در این دیگر )نمود و زمان دستوری( چشم می ندارد از پرداختن به دو مقوله
تحلیلی  -گیریم و با روش توصیفیبهره میبررسی کاربردی از فرضیه میانه زبانشناسی 

پردازیم. در این پژوهش سعی به بررسی وجه امری در دو زبان فارسی و عربی می
زبان  شود که سطح زبانی امری دو زبان با زبان واحدی بررسی شود. از آنجا که درمی

 ی،مراعربی به صورت روشن از وجه فعل سخنی به میان نیامده است از طریق معنای 
جه وی مختلف زبان عربی وجود دارد، وجه امری عربی بررسی، آن با که در ساختارها

 شود.امری در زبان فارسی تطبیق می

 سؤالهای پژوهش1-1
اختار سز نظر چه شباهتها و تفاوتهایی میان نظام وجه امری در زبان فارسی و عربی ا. 1

 وجود دارد؟
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 ظر معناانهای فارسی و عربی از نوجه امری در زبتهایی میان نظام چه شباهتها و تفاو. 2
 و کاربرد وجود دارد؟

ای نظام وجه امری زبانهای فارسی و عربی برای توان از بررسی مقابلهچگونه می. 3
 بهبود یادگیری زبان عربی سود جست؟

 پیشینه پژوهش2-1
رخی ه بب در زمینه وجه فعل در زبان فارسی تحقیقاتی صورت گرفته است که در ادامه

 بررسی» عنوان با ایمقاله در (1390) زادهو نقی توانگر عموزاده، شود:از آنها اشاره می
 به ناختیکاربردش و دید معناشناختی از «فارسی زبان در وجهی افعال در ذهنیت مفهوم
 عانیم صوری همگرایی دلیل و پرداختند «توانستن و باید» وجهی مفهوم دو مطالعه
 افعال در هنیتذ و عینیت مرز  آنها اعتقاد به. کردند توجیه را معرفتی و یپویای الزامی،
 .است ناپذیرتفکیک همدیگر از دو این یعنی نیست؛ مشخص وجهی

پایه نظریه  در زبان فارسی بر فعل وجه بررسی» در مقاله (1391) عباسی و زادهآقاگل
یه پایه نظر فعل بر با رویکرد زبانشناسی شناختی به بررسی وجه «ذهنی فضاهای

 معنای براساس هوج از جدیدی بندیدسته مقاله به این در فضاهای ذهنی پرداختند. آنان
 در جهی راو افعال مختلف هایآن، کاربرد براساس پرداختند و «وقوع احتمال» مرکزی
 در گوینده شنگر وجوه، همه در آنها اعتقاد به .توجیه کردند مرکب و ساده هایجمله
 قاطعیت اننشاندهنده میز وجه طور اساسیبه زیرا دارد؛ دخالت فعل وقوع عدم یا وقوع

 از رمانف و امر گوینده به نگرش نیز امری وجه ةاست و دربار فعل اجرای در گوینده
 .است مطرح مخاطب سوی

 لهمقو ««شاید»و « باید» نحوی جایگاه به نگاهی» (1393) خوش و لبافان درزی
 قید «شاید» نهاآ به اعتقاد. دادند قرار بررسی مورد را «شاید و باید» نمای وجه دو نحوی
تمایز  با متناظر «ایدش و باید» تفاوت معنایی. رودمی شماربه وجهی فعل «باید» و وجهی
 .است نما وجه دو این نحوی جایگاه

 مقوله «فارسی زبان در وجهی صفات» عنوان با کتابی در( 1394) پور، نگینایلخانی
 بازنمایی او به اعتقاد. بررسی کرد طور مفصلبه چهار فصل در را وجهیت و جهو

 گفتمان و جمله از کوچکتر هایسازه جمله، سطح سه در فارسی زبان در وجهیت
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 را وجهیت وجود صحت فارسی، وجهی صفات و معرفی نامها با وی .گیردمی صورت
 .داد نشان جمله از کوچکتر هایسازه در

دامه است در ای نشده اوجه و جهیت اشاره اینکه در زبان عربی به مقوله با توجه به
زبان  ای بینشود که در زمینه تحلیل مقابلهبه ذکر عناوین برخی تحقیقاتی بسنده می

 عربی و فارسی صورت گرفته است: 
و « نقش»های پژوهشی پیرامون پدیده اعراب در مقایسه با مقوله (1374)شکرانی، رضا .1

بدل و » (1389)پناه کرمانی نیا، ناصر و آرزو پوریزدانمحسنی .2دستور زبان فارسی « وجه»
بررسی مباحثی » (1390)، سارا رضایی .3« دستور تطبیقی عربی از زاویه عطف بیان در فارسی و

بررسی » (1391)زرکوب، منصوره و سارا رضایی  .4 «از فعل در دستور زبانهای فارسی و عربی
الرسول، ابن .5« فعل مجهول در زبانهای فارسی و عربی از منظر دستوری و معنایی تطبیقی

 .6« ف فارسیتعلیل در معانی حروف جرّ عربی و حرو» (1391)آبادی محمدرضا و سمیه نجف
آن  یهایربابرو  بیعر نبادر ز معهو  له ،مطلق لمفعو» (1392)یزهره قربان بگ، مجید وصالح
های فارسی و المثلضرب مقایسه» (1393) ختزاده، عیسی و الهام نیکوبمتقی .« سیرفا نبادر ز

وره و زرکوب، منص .8« عربی با موضوع سخن از لحاظ واژگانی، نحوی، بلاغی و معناشناسی
ررسی ژگان، سبک )باى امثال در فارسی و عربی از نظر معنا، واتحلیل مقابله (1393)فرهاد امینی 

بررسى تطبیقى » (1394)رضا و مریم سخنور فامیان، علىقلى .9ل( موردی بیست و یک مث
و زینب  جمشیدى، لیلا .10 «، عربى و ترکى استانبولىگلیسیکلمات اختصارى در فارسى، ان

-اضافى در دستور زبان عربى و فارسى )علمى سست رابطهگبررسى تطبیقی » (1394)حسینی 
در فارسی و عربی « واو» ایبررسی تطبیقی کارکرده» (1395)پور، ابوالفضل تقی .11« پژوهشی(

در « اگر»حرف شرط ( »1395آبادی و همکاران )کاظمی نجف .12« با محوریت اشعار سعدی
یده پدوست، عباس و سناجى حسین .13« دستور زبان فارسی و معادلهای آن در زبان عربی

 اسمهاى فاعل در عربی از منظررسى و اى صفت فاعلى در فابررسى مقابله» (1396)عبدالکریمی
 «زبانان عربساختوارى براى تدریس به غیرفارسى

این  شود که تا حد زیادی بااز میان این پژوهشها، تنها دو پژوهش شرح داده می
بررسی مباحثی از فعل در »نامه خود با عنوان تحقیق مرتبط است. رضایی در پایان

و تطبیق افعال ربطی و افعال ناقصه، وجه به بررسی  «دستور زبانهای فارسی و عربی
فعل، لازم، متعدی، معلوم و مجهول، ساختار فعل در فارسی و عربی پرداخته است. وی 

مورد وجه فعل فارسی و مطابقت آن با اعراب فعل عربی به این نتیجه رسیده است  در
و در  که وجوه فعل فارسی و انواع اعراب در عربی با یکدیگر انطباق کامل ندارد
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بسیاری از موارد با هم تفاوت دارد. وی در معادلیابی وجه امری فارسی و عربی به این 
نتیجه رسیده است که فعل امر غایب عربی دارای وجه امری نیست؛ اینکه وی در تطبیق 
وجه اخباری دو زبان، علاوه بر مقایسه وجه فعلهای دو زبان به وجه برخی از شبه 

کند و آن مفعول و صیغه مبالغه در جمله اسمیه عربی اشاره می فعلهای عربی مانند اسم
داند از تطبیق امر از مصدر و اسم فعل امر در را با وجه اِخباری در فارسی برابر می

 عربی با وجه امری فارسی غافل مانده است.
دازد پرخود به مقایسه وجه فعل فارسی و اعراب فعل در عربی می شکرانی در مقاله

رسی بان فازرسد که اعراب فعل مضارع برابر با وجه فعل در دستور این نتیجه میو به 
جه واست. وی فعل مضارع مرفوع را دارای وجه اخباری و مضارع منصوب را دارای 

ه یا نقلی که بیانگر معنای ماضی ساد« لمّا»و  «لم»به جزء  -التزامی و مضارع مجزوم را
ا وجهی منطبق باینکه این نظر در بسیاری موارد  داند. باوجه امری می دارای -است

ثال وی دچار اشتباه شده است؛ به عنوان م کند در بعضی موارداست که وی بیان می
ع وی واق عقیده دارد که فعل مضارع مجزوم به لام امر نیز دارای وجه امری است. در

 بیشتر به صورت توجه دارد تا به معنا.

 ادبیات نظری .2
 ایمقابلهبررسی  1-2

نها آموزش زبان در نظر پژوهشگران معاصر بر اصلهایی مبتنی است که مهمترین آ
ای جدیدترین شاخه زبانشناسی است که ابلهزبانشناسی مقای است. نشناسی مقابلهزبا

هدف   اقعو. در (1: 2010)معروف،  کندفرق بین دو زبان یا بیشتر، تحقیق می درباره
ن بر آیه اساسی اثبات تفاوتهای میان دو سطح است، بنابراین، تکای زبانشناسی مقابله

 زبانشناسی توصیفی است. 
ر سازد؛ یعنی هاثبات تفاوتهای میان دو سطح، مشکلات آموزش زبان را روشن می

ن با آ زبانی بخواهد زبان عربی یاد بگیرد، مشکلاتی که در درجه اولّوقت فارسی
گردد که  زبان فارسی است با زبان می مادری او باز بانزشود به اختلاف رو میروبه

 (.45: 1379)حجازی، خواهد آن را فراگیرد عربی که می
ی قانونمند ای یعنی مقایسهتحلیل مقابلهFisiak) , (195 :1985 کاز نظر فیزیا

ویژگیهای تعیین شده دو یا چند زبان که هدفش فراهم کردن مجموعه اطلاعات برای 
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سازی مواد آموزشی، تواند در آمادهیه کنندگان مواد درسی است که میمعلمان و ته
گیرد. وی گسترش روشهای تدریس مورد استفاده قرار های آموزشی وطراحی دوره

کند که هر کدام عرف ای را به دو بخش اصلی نظری و علمی تقسیم میمطالعات مقابله
 مخصوص به خود را داراست. 

 نظری ایبررسی مقابله 1-1-2
ست ابان هدف این نوع مطالعات کشف همانندیها و تفاوتهای ساختار بین دو یا چند ز

این  کنندهانجامد که مشخصی این زبانها میکه به توصیفی دقیق از شباهتها و تفاوتها
 است که کدام یک از عناصر بین این زبانها قابل مقایسه است.

ای استوار است؛ مانند ظری ویژهب نای نظری غالباً براساس قالبررسی مقابله
های شد بینهدف اصلی این مطالعات، تفسیر و بهبو ساختاری، انتقالی، تابع و الحاق و

ف و ای است. تدوین ویژگیها و قواعد جهانی زبانهای مختلمربوط به مشکلات مقابله
ری، نظای اصول کلی فراگیری زبان طبیعتاً حاصل چنین مطالعاتی است. بررسی مقابله

ه ی مقایسهایی برامطالعه علمی مربوط به مقایسه زبانها است. بنابراین، اینکه چه الگو
ت است؛ در سطوح متفاو زبانها مناسب است؛ چگونه و چه عناصری قابل مقایسه

؛ شود؛ چه ویژگیهایی در زبانهای مختلف همانند استاساس مشترک چگونه تعیین می
چگونه  مشترک در زبانهای مقایسه شده تشخیص داده، چگونه هر یک از این ویژگیهای

شناسی، های مختلف زبانشناسی مانند آواشناسی، واژهای واقعی در زمینهاز بررسی مقابله
سی شود، موضوع مورد برراجتماعی استفاده می گفتن و زبانشناسیترکیب)نحو(، سخن

 (.42: 1392)کهریزی، ای نظری است مقابله

 ای کاربردیابلهبررسی مق 2-1-2
مناسب  ای نظری، زمینهگیری از دستاوردهای بررسیهای مقابلهبا بهره این نوع پژوهش

رهنگ فدوین تکند، که نتایج آن در ترجمه و آموزش زبان و مقایسه زبانها را فراهم می
 لغتها قابل استفاده است. 

در مشابهتها و  در واقع بررسیهای نظری، بدون توجه به کاربردشان خنثی است و
شود. که بررسیهای کاربردی غالباً بر تفاوتها متمرکز می تفاوتهای برابر است، در حالی

ای کاربردی نتیجه انتخاب مناسب یا تنظیم بررسی نظری با چنین، بررسی مقابلههم
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هدف خاصی است که تحلیل آن مطرح شده  کنندهو منعکس ،حذف و مختصرسازی
 (.43 :1392)کهریزی،  است

تواند برخی از مسائل ظریف و مهم زبانشناسی ای میطورکلی، مطالعات مقابلهبه
 ای ممکن است زبانشناس را یاری کند تا دربارههای مقابلهمدرن را شفاف سازد. داده

راهم ها توجیه فتجزیه و تحلیل خطاها برای غلط زبان به تعمیم هایی برسد و در حوزه
تواند نقش مؤثری در تحقیقات مربوط به ای میناسی مقابلهرانجام زبانشسآورد. 

حسینی،  ضیاء) فراگیری زبان دوم/خارجی ایفا کند؛ مثلاً در یافتن نقش تداخل و تعمیم
1392 :10- 11.) 

بینی پیش .1کنند:گونه بیان میای را اینبرخی کاربردهای آموزشی زبانشناسی مقابله
 .3ها بودن یادگیری بعضی جنبهبینی سختپیش. 2واهد شد.ساز خها مشکلاینکه کدام جنبه

. (James, 1981: 6- 145)مقاومت خطاهایی خاص در برابر اصلاح. 4بینی خطاها پیش
ای و نتایج آن در آموزش زبان و توان از زبانشناسی مقابلهبراساس این کاربردها می

رترین مواد مؤث یان شده،گونه که بد آموزشی سود جست. همانچنین در ساخت مواهم
آن با توصیف زبان  آموزشی آن است که براساس توصیف علمی زبان هدف و مقایسه

موزگار، آمقایسه دو زبان با »طور کلیبه (.Fries, 1945: 259) ددست آمده باشمادری به
 .(Arts, etal, 1990: 165) «های آموزشی در ارتباط استآموز و نویسنده کتابزبان

گونه بیان ای را در آموزش زبان اینتوان هدف زبانشناسی مقابلهتعاریف می از این
 یج مثبتیای در آموزش زبان و یادگیری آن، دستیابی به نتاکرد: هدف زبانشناسی مقابله

ای سه هدف اساسی را کند. در واقع زبانشناسی مقابلهآسان می است که آموزش زبان را
فسیر ت .2م ا و شباهتهای دو زبان مادری و زبان دوکشف تفاوته .1: کنددنبال می

وهدف  .3شود. رو میها آن روببآموز در یادگیری زبان ها و مشکلاتی که زبانسختی
ادگیری ییند آموز در فرانهایی از این دو، تهیه مواد آموزشی براساس آن چیزی که زبان

 به آن نیاز دارد.

 انيادگیری زب ای درهای زبانشناسی مقابلهضیهفر2-2
ه آنان دیدگا ها با یکدیگر بهای، سه فرضیه دارد. تفاوت این فرضیهزبانشناسی مقابله

رح شبه این  هااین فرضیه گردد.نقش زبان مادری در یادگیری زبان دوم باز می درباره
 است:
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 لاصل انتقا و استوار است 2که بر پایه روانشناسی رفتارگرا 1فرضیه قوی. 1
(Principle of transfer) داند. این انتقال براساسرا عاملی مهم در یادگیری زبان می 

اران این از طرفد 3شباهت و تفاوت بین دو زبان ممکن است. مثبت یا منفی باشد. لادو
ادری خارجی، تداخل زبان م وی معتقد است که در یادگیری زبان دوم/ .فرضیه است

 ر چهدوم است. در واقع وی معتقد است ه در زبان دوم، مانع یادگیری صحیح زبان
 شود.مییادگیری دشوارتر   تفاوت بین دو زبان بیشتر باشد،

یافته فرضیه قبلی گونه که از اسم آن مشخص است، تعدیلهمان: 4فرضیه ضعیف-2
 گرایان هستند، بر این باورند که زبانای از رفتاراست. طرفداران این فرضیه، که عده

 کارگیری زبان دومآموز در بهیری زبان دوم نقشی مثبت دارد و اگر زبانمادری در یادگ
طور کامل رخ نداده است به شود به این دلیل است که هنوز یادگیری بهدچار خطا می

 جوید.آموز از زبان مادری خویش در یادگیری زبان دوم مدد میهمین علت زبان
 ی شناختی استوار، و معتقد است کهناس: این فرضیه بر پایه روانش5فرضیه میانه-3

و  چیدگیموجب پی تفاوتهای ظریفی هم دارند، شباهتهای بین دو زبان که در عین حال،
اورند این ب شود. طرفداران این نظریه برخارجی می دشواری فرایند یادگیری زبان دوم/

کار  رددر یادگیری زبان دوم وخارجی  6که به جای اصل انتقال، اصل تعمیم انگیزش
 با تلخیص و تصرف(.  26 - 25: 1392)ضیاء حسینی،  است

نها، اساس آدریافت شباهتها و تفاوتهای  ینی بر پایهسازی الگوهای انتزاعی و عمقوله
عنا یا ت، مرو هرجا که در یک یا چند نظام، الگوها به لحاظ صوریادگیری است؛ از این

، هر بالعکس تواند نتیجه دهد ومی میکاربرد از تمایز ظریفی برخوردار باشد، سردرگ
تعمیم  اشد،جا که الگوها به لحاظ نقش یا براساس دریافت در یک یا چند نظام برابر ب

 (.154: 1980)ضیاء حسینی،  دهددرست رخ می

 ایمراحل بررسی مقابله 3-2
برای بررسی ( 25 -23: 1392) حسینیای که ضیاءنگارندگان براساس چهار مرحله

 مراحل عبارت است از: یناند؛ اپژوهش اقدام کرده ینشمارد به امیای برمقابله
ر این دارد. دای به نام وجه فعل وجود نکه در زبان عربی مقوله از آنجا انتخاب:. 1

ر دپژوهش به بررسی یک سطح ظاهری در زبان فارسی و یک سطح معنایی معادل آن 
 شود.زبان عربی )اعراب( پرداخته می
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بی غت عردر این مرحله با استفاده از دستور زبان فارسی و نحو و بلا صیف:تو. 2
 شود.وجه امری در این زبانها توصیف می

ری جه امودر این مرحله به منظور کشف شباهتها و تفاوتهای  مقايسه و مقابله:. 3
یه امر در عربی از سه زاو در دو زبان بین وجه امری فعل فارسی با اعراب مقوله

 شود.مقایسه و مقابله کاربردی انجام می ت، معنا و کاربرد،صور
ر این کردن تفاوتهای ظریف بین وجه امری دو زبان د بعد از مشخص پیشگويی:. 4

زبان سیآموزان فارمرحله با تکیه بر نظریه میانه زبانشناسی به پیشگویی مشکلات عربی
 شود. امر عربی اقدام می در یادگیری مقوله

 هوج4-2 
 فعل در ار نگرش گوینده که است فعل از ایجنبه یا ابزار دستوری، و صورت فعل وجه
 به بیانی دیگر ؛دهدمی بروز

کنید. مفهیوم وجیه    در سطح جمله عمیل میی   نحوی است که -ای معناییوجه مقوله 
اصطلاحی پوششی برای بیان درجات مختلفی از تعهید گوینیده نسیبت بیه قطعییت      

 د گویندهرت دیگر وجه میزان واقعی یا حقیقی بودن گزاره را از دیگزاره است؛ به عبا
کند کیه رخیداد ییا وضیعیتی واقعیاً      دهد؛ به این ترتیب سخنگو مشخص مینشان می
 1394)رضیایی و بهرامیی،    آن وجیود دارد  دهد یا امکان بیالقوه افتد؛ رخ نمیاتفاق می

:237.)  
قعی شود. وجه واغیرواقعی تقسیم میبر این اساس وجه به دو بخش اصلی واقعی و 

ی، صورتهای غیرتصریحی شامل التزام همان وجه اِخباری است که در مقابل دیگر
ر، وجه فعل، به عبارتی دیگ ؛(198)همان:  گیردتمنایی، امری، شرطی و غیره قرار می

د و امی وای از آن است که بر اخبار، احتمال، امر، آرزو و تمنا، تأکید صورت یا جنبه
دارد.  ستقیمکند. بنابراین وجه فعل با معنای فعل ارتباط مبعضی امور دیگر دلالت می

وسیله آن موقعیت خود را نسبت به ه بهینداز کاربرد فعل است که گو یاوجه شیوه
 (.140: 1391ده و عباسی، زا)آقاگلکند ن فعل بیان مییاجر

 وجه فعل در زبان فارسی 5-2
در هر زبان متفاوت و متمایز است؛ بنابراین در مقایسه زبانها  تقطیع وجه غیرواقعی
از  (.242: 1394و بهرامی،  یی)رضا شودمختلف وجه مشاهده می بندیهاهمپوشانی میان دسته
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وجه از  .بین وجه از جنبه صوری و معنایی تمایز وجود دارد (1378: 1)ر رحیمیان ظن
اطلاق می شود در حالی که به لحاظ  یابه وقوع واقعهگوینده نظر معنا به نگرش 

به دو دسته کلی اخباری )وجه اخباری( و غیراخباری )امری و التزامی( تقسیم  صوری
دستورنویسان دربارة این موضوع که زبان فارسی دارای چند وجه  طور کلی. بهشودمی

ند. ناتل کننظر دارند. برخی از آنان سه تا هفت وجه را برای فعل بیان میاست اختلاف
خانلری چهار وجه اخباری، التزامی، امری و شرطی وپنج استاد، دایی جواد، طالقانی، 
فیروزمنش و دیگران و دبیرسیاقی، شش وجه اخباری، التزامی، شرطی، امری، وصفی و 

چنین  انوری و گیوی سه وجه اخباری، التزامی و امری برای وجوه فعل مصدری و هم
 (. 137: 1391زاده و عباسی، ز آقاگل)به نقل ا اندذکر کرده

: 1385) ، وحیدیان کامیار و عمرانی(84: 1386) ، خیامپور(67: 1379) الدینی همشکو

یل که خبررسانی و یا وقوع عملی فعل را به این دل( 54: 1385گیوی و انوری، )احمدی، (53
از  نی باشدرمات و فیا حالتی با شکّ یا شرط و مانند آن را بیان کند و یا دارای درخواس

در  (134 -131: 1374)آورند. باطنیشمار مییکی از سه وجه اخباری یا التزامی یا امری به
های همزمان، وجه را به دو دسته وجه ی گروه فعلی فارسی در دستگاهبندتقسیم

ز نشان، و ا)که بی شخصی شامل وجوه اخباری، امری و التزامی و وجه غیرشخصی
 هم است( شامل وجه اخباری و التزامی، تقسیم کرده است. عبارت قابل ف

 شود.یبرای جلوگیری از اطاله کلام در ادامه، تنها به شرح وجه امری بسنده م
واهش، وجه امری یا فعل امر این است که بر طلب یعنی فرمان، خ» وجه امری:. 1

 «ا(تمنّ خواهش و) )فرمان(، ای صبح طلوع مکن خواست و تمنّا دلالت کند؛ مانند برو
 به ستاک حال -بیُ/-ساخت امری را با افزودن پیشوند بیِ (.381: 1382)فرشیدورد، 

 ی کهایقبل از هج را bo–اخت امری شناسه ندارد. پیشوند سسازند. صورت مفرد می
[oداشته باشد به ]برند. پیشوندکار می-be معمولاً در صیغه امری فعل کردن حذف  را

 ان.؛ مانند بگیر= بِی+گیر، بخوان= بیِ+ خو(234: 1393یان، )ماهوت کنندمی

لاینز  (.55: 1395کامیار وعمرانی، )وحیدیان امکان پرسشی کردن فعل امر وجود ندارد
طور کلی در مورد وجه امری زبانها معتقد است گرچه به لحاظ سنتی اول شخص و به

 واند دوم شخص باشدتشود، ولی امر تنها میسوم شخص نیز امری نامیده می
(Lyons, 1977: 747). شناختی گوید: این موضوع تنها یک بحث اصطلاحولی پالمر می
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)اول شخص و سوم شخص(  هااست که امری دوم شخص را وجه امری و دیگر صیغه
امر نامتعارف در بعضی زبانها با  . (Palmer, 2001: 81) نامدرا امری نامتعارف می
تواند در جمله پیرو یا شود. نه امری و نه امری نامتعارف نمییصورت التزامی بیان م

وسیله آنها پرسشی بیاید؛ به این دلیل بدیهی است که آنها کنشی است و گوینده به
نانی یونهای )مانند زبا هادر واقع صورت التزامی در بعضی زبان. کندفرمانی صادر می
 (.140 - 137 همان:) است نامتعارف یهای( شبیه امرییکلاسیک و اسپانیا

 وجهیت و انواع آن 6-2
 وبرند: ابزار صرفی سه ابزار برای شناسایی وجه فعل نام می (238: 1394) والی و بهرامی

)که در این صورت آن را وجهیت  نحوی، صورتهای واژگانی، افعال کمکی وجهی
ا مینان ییقین و اط نامیم(؛ حتی صورتهای واژگانی از قبیل قیدهای بیانگر مراتبی ازمی

ان وجهیت در هر زب)همان(.  ن وجهیت باشدتواند در خدمت بیاتردید و احتمال هم می
وله توان مقیابد؛ بنابراین ارائه معیاری که بمختلف و متفاوتی انعکاس می به شیوه

  (.239)همان:  وجهیت را در تمامی زبانها بازنمایی کند، مشکل است
ه از ی در دو نقش اصلی در زبیان کیاربرد دارد. گیاه اسیتفاد    عمدتاً افعال کمکی وجه

ه اد است کافعال وجهی بیانگر اجبار، توصیه یا اجازه در انجام دادن کار یا وقوع رخد
شیود و گیاهی نییز افعیال وجهیی نشیاندهنده       از آن با عنوان وجهیت الزامی یاد میی 

هییت  ست، که با نام وجدرجات مختلف امکان وقوع رخداد یا وقوع انجام دادن کار ا
  (.243)همان:  شودمعرفتی شناخته می

ون در وجهیت الزامی در مورد چگونگی عملکرد و رفتار افراد در جهان پیرام
ان اما در وجهیت معرفتی، قضاوت صرفاً در مورد چگونگی جه ؛شودقضاوت می

 )همان(. کندی نمیپیرامون است و به نقش افراد اشاره
 علی باید هر روز به مدرسه برود. می:مثال وجهیت الزا

 علی باید تا حالا به مدرسه رسیده باشد. مثال وجهیت معرفتی:

 اعراب فعل در زبان عربی 7-2
به اعتقاد او،  .که وجه مقوله نحوی است کندتاًکید می بر این نکته( 1994:373)یسپرسن

بلکه ممکن نیست؛  بازنمایی وجهیت و وجه امری در همه زبانها در ساخت واژه فعل
برای » بیان شود. است در زبانها توسط افعال وجهی، قیدهای وجهی و صفات وجهی
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و  رسیدن به شناختی نسبتاً درست از وجه فعل باید عوامل صوری و معنایی آن شناخته،
 شکرانی در .(96: 1383)مظاهری و همکاران:  «براساس آن عوامل تعریف وجه ارائه شود

 نویسد: جه در زبان عربی میمورد با شناخت و
رود ولیی از بررسیی   در چارچوب صرف و نحیو عربیی از وجیه فعیل سیخن نمیی      

ییابی وجیوه   تیوان بیه معیادل   ی گوناگون فعل مضارع در زبیان عربیی، میی   ساختارها
 بی برابیر اخباری، التزامی و امری اقدام کرد. در واقع وی اعراب فعل مضارع را در عر

 . (59: 1374)داندبا وجوه فعل می
توان گفت: درست است که وجه می در توضیح نپرداختن عالمان عرب به مقوله

لات اند، بلاغیون جمنحویان عرب در زبان عربی از وجه فعل سخنی به میان نیاورده
ی و عربی را براساس خبر آنها، که قابل صدق و کذب باشد یا نه به دو بخش خبر

نامند؛ یعنی بری میبل صدق و کذب را جملات خکنند وجملات قاانشایی تقسیم می
حالتی  ی یاشدن یا نشدن عملجملاتی که خبر یا همان گزاره آنها واقعی است و از واقع

 دهند. در زمان مشخصی در عالم واقعی خبر می
 أثارتْی است که در عالم واقع اتفاق افتاده است؛ مانند امنظور از جمله خبری جمله

مری ادم آن، یا ع شدن غبار توسط بادباد غبار را پراکنده ساخت(. پراکنده) الریحُ الغبارَ
ه چآن سخنی بر زبان رانده شود،  چه درباره ؛است که در عالم واقع رخ داده است

 سخنی گفته نشود و در صورت سخن راندن از آن، منظور رساندن خبر به مخاطب
 (. 69:  1388)فاضلی،  است و نه چیز دیگری

 داند:نوع می اهداف جمله خبری را دو (93: 1388) اشمیاله
خبر اگر مخاطب بی رساندن حکمی که جمله، آن را فراگرفته است به مخاطب (الف 

بیدهکاری و  «: معامله الدّین» شود؛ مانندنامیده می« فائده خبر»گونه هدف، باشد و این
دادوسیتد بیودن   بستانکاری دادوستد اسیت و غیرآ آگیاه کیردن مخاطیب از قابیل       

خواهید آگیاهی خیویش را از خبیر بیه      گوینده می (بدهکاری و بستانکاری است. ب
گردی کیه  مخاطب بفهماند؛ یعنی به او برساند من نیز از خبر آگاهم؛ مثلاً شما به شیا 

«: أنت نَجَحیتَ فیی الامتحیان   »گویید:قبولیش را در آزمون از تو پنهان کرده است، می
 نامند. می« لازم فائده»گونه هدفهای خبری را دید. اینشما در آزمون، پیروز ش

جملات انشایی آن دسته از جملاتی است که خبر و یا به تعبیر دیگر گزاره آنها قابل 
ای است که در عالم نویسد: منظور جملهباره میصدق و کذب نیست. فاضلیدر این
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این جمله، منظور نویسنده  : عادل باشید. درکونوا عادلین شود؛ مانندخارج اراده نمی
رساندن خبری نیست که در عالم خارج اتفاق افتاده  بلکه هدف درخواست عمل به 

نویسد: انشا در اصطلاح، سخنی باره میدر این . الهاشمی(74: 1388)پیام جمله است
توانیم بگوییم این سخن پذیرد؛ یعنی نمیاست که ذاتاً راست یا دروغ بودن را نمی

 .(125: 1388)دروغ استراست یا 
شود. جملات اصلی طلبی و غیرطلبی تقسیم می جملات انشایی به دو زیر شاخه

مل طلبی شامل امر، نهی، استفهام، عرآ، تحضیض و تمنّا، و جملات غیرطلبی شا
های گوید: بیشتر صیغهمی (127) عقود، تعجب، قسم، مدح، ذم و رجاء است. الهاشمی

 جه باوتوان گفت که است. می ده، و به انشا نقل داده شدهغیرطلبی در اصل خبر بو
طور کامل آن را شود بهنامی دیگر نزد بلاغیون عرب شناخته شده است که البته نمی

خبری  آید، جملهبندی برمیکرد؛ ولی تنها براساس تعریفی که از این تقسیم قبول یا رد
امری  وجه ادل وجه التزامی است کهدر عربی برابر با وجه اخباری و جمله غیرطلبی مع

بندی قائل به این فرضیه رود. ما تنها براساس این تقسیمشمار میآن به نیز زیر مجموعه
 طلبد که از حوصله این پژوهش خارج است. هستیم و اثبات آن مجال دیگری را می

سازی آموز آموزش داده شود، باید برابردستوری به زبان اگر قرار است یک قاعده
مل عی به طور کامل با مقوله دستور زبان مادرخارجی به یک مقوله دستوری زبان دوم/

نباید  آموز آموزش دهیم،آید؛ به دیگر سخن اگر قرار است مبحث امر عربی را به زبان
ه قیقاً بدبانی زوقتی دو سطح » تنها به برابرسازی فعل امر در دو زبان بسنده کنیم؛ زیرا

ای بعداً میسرّ دی توصیف شود، امکان پژوهش آن به روش مقابلهسبک زبانی واح
 (.45: 1379)حجازی:  «گرددمی

باید در  اگر بخواهیم وجه فعل فارسی را با اعراب فعل در زبان عربی قیاس کنیم،
در  ت کهنظر داشته باشیم که در زبان عربی ساختار فعل به معنای ساختار فعلی نیس

رد که کوجه تدر این زمینه باید به بحث شبه فعل در عربی نیز  فارسی سراغ داریم بلکه
هیم که رار دمورد توجه قرا کارکرد فعل را داراست، بنابراین لازم است که مسئله معنا 

 .در عربی بر نحو مقدم است
 رسد که:یابی وجه فعل فارسی و عربی به این نتیجه میدر معادل( 59: 1374) شکرانی

 شود که فعلی گوناگون فعل مضارع در زبان عربی معلوم میااز بررسی ساختاره
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و  مضارع مرفوع، بیانگر وجه اخباری است و مضارع منصوب، بیانگر وجیه التزامیی   
« لمّا»و « لم»جز مضارع مجزوم به ب -وجوه مندرج در ذیل آن است و مضارع مجزوم

 ری و یا شرطی است.یانگر وجه امب -که بیانگر معنی ماضی منفی ساده یا نقلی است
که  شکرانی در تطبیق وجه امری با اعراب فعل مضارع این خطا را مرتکب شده 

 روفه معکفعل مضارع مجزوم به لام امر را نیز معادل وجه امری شمرده است در حالی 
ر این داند که دمعادل امر غایب عربی را در فارسی مضارع التزامی می( 181: 1392)

 بْ: بایدشود؛ مانند لِیعاقِعربی معادل وجه التزامی در فارسی می صورت، امر غایب در
 مجازات شود. 

یابی وجوه فعل در دو زبان توان به معادلبنابراین تنها از روی ظاهر و عنوان نمی
 کنم با من تماسخواهش می»ای مانند عنوان مثال: وجه فعل در جملهپرداخت؛ به

شکل مت «یبکم أن تتصلوا أرجو»ل معادل آن در عربی ، امری است حال اینکه فع«بگیرید
نظر  کنندهو این سخن نیز نقض(. 35: 1390)رضایی،  «است« أن+فعل مضارع منصوب»از

داند و شکرانی است که معادل وجه امر فارسی را در زبان عربی مضارع مجزوم می
 کتهد این نمعادل وجه التزامی فارسی را فعل مضارع منصوب. سخن شریعت نیز مؤی

هایی در آن نه)اگر چه ظاهراً نیز نشا وجه فعل ارتباط مستقیم دارد با معنی فعل»است: 
ین تعی وجود نداشته باشد(. این مطلب به این دلیل شد که کسی شکل ظاهری را ملاک

ن است بنابراین در زمینه وجه فعل در زبانها ممک (.130: 1372)شریعت:  «وجه نداند
 هرامیو ب ر یک وجه باشد ولی در معنا بیانگر وجه دیگری باشد. والیصورت فعل بیانگ

کنند که همواره بین صورت فعل التزامی اذعان می این موضوع را درباره( 241: 1394)
ر این دود. بشد، بهتر فعل و وجه آن تناظر برقرار نیست؛ مانند اگر مهمانی برگزار می

 ی است.مثال صورت جمله شرطی و وجه آن التزام

 مواضع مسند و مسند الیه ) گزاره( در عربی 8-2
زاره گونه در تعریف وجه فعل مشاهده شد، وجه به واقعی و یا غیرواقعی بودن گهمان

عل فاکه قطعیت آن اشاره دارد. از آنجو یا قطعیت گوینده نسبت به گزاره و یا عدم
ن در آواع با گزاره و ان بخش مهم و در واقع همان گزاره جمله است، لازم است ابتدا

 زبان عربی آشنا شویم.
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ا شود. مسند رجمله در زبان عربی از دو رکن اساسی مسند و مسندالیه ساخته می
رساند ینامند؛ یعنی رکنی که درباره مسندالیه خبری را منیز می« مخبربه»یا « بهمحکوم»

ه آن ن چیزی که مسند دربارنامند؛ یعنی آمی« مخبرعنه»یا « علیهمحکوم»و مسندالیه را 
مورد  مسند در زبان عربی هشت موضع دارد که دو (.83: 1388)الهاشمی،  دهدخبری می

 از آن با بحث امر و درخواست مرتبط است: 
ه به ک« آمین»آید؛ مانند اسم فعل اسم فعل که به جای فعل هم معنای خود می (الف

 ه است.آمد« استجب»جای فعل امر هم معنای خود یعنی 
ین ادر . سعیاً فی سبیل الخیر)در راه خیر بکوش( مصدرجانشین فعل امر؛ مانند (ب
: 1388هاشمی، )ر.ک؛ ال نشسته که فعل امر است« اسع»مسند است و به جای « سعیاً»مثال، 

87- 88.) 
رد و ی دااسم فعل امر و مصدر جانشین فعل امر، همان کارکرد فعل را در زبان عرب

: 1392)ر.ک؛ معروف  شودفارسی به فعل و یا همان مصدر ترجمه می رجمهچنین در تهم

ی مانند فعل دارا فعل را دارا باشد، نحوی کارکرد مقوله بنابراین اگر یک مقوله (.137
 ر ازوجه است؛ پس لازم است که در بررسی وجه فعل امر در زبان عربی به بحث ام

تر شدن وه آنها نیز بپردازیم. برای روشو وج «مصدر معادل امر»و  «شبه فعل امر»
 شود:مطلب، معادله ذیل مطرح می

 بررسی و تطبیق. 3
 امر در زبان عربی

درخواست فردی که از لحاظ « دعا»درخواست در زبان عربی بر سه گونه است: الف: 
برای درخواستی که گوینده و « التماس»تر است. ب: مقام و موقعیت از مخاطب پایین

ر عربی به معنای طلب انجام د« امر»مخاطب از لحاظ شأن و مقام همانند هستند. ج: 
دادن کاری همراه با الزام از مخاطب از جانب شخصی که از لحاظ مقام و موقعیت از 

این اسم بنابر ←فعل دارای وجه است ←کند اسم فعل امر مانند فعل امر عمل می
 فعل امر نیز دارای وجه است.

  ←گزاره جمله دارای وجه است  ←مصدر جانشین فعل امر، گزاره جمله است  
 ل امر نیز دارای وجه است.بنابراین مصدر جانشین فع
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در بیشتر کتابهای نحو زبان عربی دو نوع فعل امر  شخص أمر شونده بالاتر است.
کار شود که یکی برای امر به مخاطب و دیگری برای امر به غایب و متکلم بهمعرفی می

 ولی در علم بلاغت برای آن چهار شکل مختلف به این شرح متصور است:  د؛رومی

 فعل أمر 1-3
 : ایبدقة واجباتک بأداء قم بنی یا شود؛ ماننداز صیغه مضارع مخاطب ساخته می

م مضارع تقو أمر از فعل «قم». در این جمله واژه بده انجام دقت با را تکالیفت فرزندم
ای است که کند: امر کلمهگونه تعریف میفعل امر را این( 43: 1428) عباس حسن است.

مر ابر  دو ویژگی در خود داشته باشد: یکی معنای درخواست و دیگر اینکه خود کلمه
 دلالت کند، نه اینکه چیزی بر آن بیفزاییم. 

 ربیعبخشی به فعل امر الزام 1-1-3
ا آهنگ آن دو ر وحتماً برو نْهُمَا: دَهبنَّ واقصاِذ»شود؛ مانند فعل امر با دو نون تأکید می

له نام ون ثقیاضافه شده است، ن« اذهبنَّ» ؛ در این جمله نون مشددی که به فعل امر«کن
ر.ک؛ ) دارد فه ناماضافه شده است نون خفی« دنَْهُمَااقص» دارد و نون ساکنی که به فعل امر

 (.1093: 1379ابن مالک، 
ود ید به فعل این است که وی در گفته خهدف گوینده از اضافه کردن نون تأک

نون  ا بارمصمم است و هیچ تردیدی در آن ندارد. بر این اساس وقتی گوینده فعل امر 
، «ماً بنویسبَنَّ: حتاُکت»کند؛ مانند کند با الزام و اجبار، طلبِ خود را تأکید میتأکید ادا می

 قطع( )به طوراحتم :ةالحقیق لاتَکتمنَّ»؛ «اعتماد مکن لا تَثِقنَّ بالکاذب: هرگز به دروغگو»
یاد ز کلسترول اب غذاهای عالیة الکولیسترول: از الأغذیة اِحذرنَّ» نکن؛ پنهان را حقیقت

 .کنید پرهیزقطعاً( )

 تطبیق با زبان فارسی 2-1-3
فعل امری که بدون نون تأکید است با فعل امر فارسی در داشتن وجه امری کاملاً برابر 

شود، فعل امر در زبان گونه که فعل امر در عربی از فعل مضارع ساخته میاست. همان
شود و معنای آنها نیز کاملاً بر یکدیگر منطبق است؛ مضارع ساخته میفارسی نیز از بن

در زبان فارسی نون » اما بین فعل امرِ مؤکدِ عربی و فعل مؤکدِ فارسی تفاوت هست.
تردید خود را برای انجام دادن کاری که آهنگ بیتأکید نداریم امّا گوینده برای این
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 «بردکار میهای البته، باید که، حتماً، هرآینه و همانا را پیش از فعل بهبرساند، واژه
از معانی جملات مشخص شد، نون تأکید خفیفه و ثقیله در فارسی  (.57: 1391)طبیبیان، 

ی چندان از یکدیگر متمایز نشده معادل قید است. معادل واژگانی دو نون تأکید در فارس
 (. 247 -243 -242: 1389)معروف:  است

 ووجه امری  ،دارد براساس این تعریف، مشخص شد که فعل امری که نون تأکید
ود ز قیاوجهیت الزامی دارد؛ ویژگی که فعل امر فارسی از آن محروم است و در عوآ 

بودن زامیان الابل توجه است که میزکند که البته باز هم این مسئله قتأکید استفاده می
ر دادلی و مع کندوجهیت در فعل امر عربی براساس مشدد یا نبودن نون تأکید فرق می

مرِ اختص زبان فارسی برای نشاندادن این میزان از وجهیت وجود ندارد. این ویژگی م
 عربی است.

 لام أمرمضارع مجزوم به 2-3
 لم:العا من شیئاً یعلم لا من شود؛ مانند لیسألمیاز صیغه مضارع غایب و متکلم ساخته 

ز فعل مضارع اکند.در این جمله فعل لیسأل أمر  سؤال آگاه فرد از داندنمی که کسی باید
کند، فعل از فعل امر می (43: 1428) یسأل است. براساس تعریفی که عباس حسن

عل مر نیست؛ بلکه فکند، فعل ابا اینکه بر طلب چیزی در آینده دلالت می« لیسأل»
نهایی های فعل امر را در خود ندارد؛ به بیانی دیگر فعل به تمضارع است؛ زیرا شرط

 همان(.) صورت امری در آمده استبیانگر امر نیست؛ بلکه با افزودن لام بر سر آن به

 تطبیق با زبان فارسی 1-2-3
رابر ارع التزامی در فارسی با مضآید، این فعل بگونه که از معنای این نوع امر برمیهمان
رای رد و وجه آن التزامی است. بندابنابراین وجه امری  (.181)ر.ک؛ معروف:  است

 یغرغر الماء فیلیتعرَّق: باید عرق کند؛ لِ"شود: یمتر شدن موضوع چند مثال بیان روشن
 )همان(. "الحلق: باید آب را در گلو غرغره کند

  اسم فعل أمر 3-3
)بر شما باد  ،«عَلَیکم بالصدق فإنه أنجی»ی که معنای امری دارد؛ مانند یعنی اسم فعل

به جای  « عَلَیْکُم»دهنده است(. در اینجا اسم فعل امرراستگویی؛ زیرا راستگویی نجات
در تعریف  .(129: 1388الهاشمی،  ؛ک.)ر کار رفته استبه« الزموا علیکم» فعل امر
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ای است که از لحاظ معنا، زمان و عمل مانند عل کلمهاند: اسم فویژگیهای اسم فعل گفته
کند با این تفاوت که اسم فعل تحت تأثیر عامل قرار فعل هم معنای خود عمل می

گیرد؛ به های فعل مثل شناسه یا اعراب نصب و جزم و رفع نمیگیرد؛ یعنی نشانهنمی
 مانند(؛ 43: 1428)عباس حسن،  همین  دلیل به آن اسم فعل گویند

 مه عما تقول من الإفک. اسم فعل مَه به جای فعل امر اکفف آمده است.
 صَه عمّا یشینک من الکلام. اسم فعل صَه به جای فعل اُسکت آمده است.

 لدیک القلم. اسم فعل لدیک به جای فعل خذُ آمده است.
سرع ااسم فعل هیث به جای فعل امر «. لک هیث قال حین فی الباب الحاجب غلق»

 ست.آمده ا
مده آر تعالوا اسم فعل هلم إلی به جای فعل ام«. هلموا إلینا لزملائهم  الطلاب قال»

 است.
فعل  ل ازاسم فع (شود: الفبه دو دلیل از اسم فعل برای طلب در عربی استفاده می

ساکت گوییم: أُسکُت)هم معنای خود در رساندن معنا قویتر است؛ مثلاً زمانی که می
؛ امّا ا نهز این دستور سرپیچی کند، معلوم نیست که مجازات شود یباش(، اگر مخاطب ا

ی اگر به جای فعل امر از اسم فعل هم معنای آن استفاده شود در صورت سرپیچ
کم من  یضرّلاعلیکم أنفسکم »است؛ مانند این آیه شریفه  مخاطب، مجازاتی در انتظار او

مله ر این جدسد(. انی از آنها به شما نر)شما به راه هدایت باشید تا زی «ضلّ إذا اهتدیتم
رت ر صودبه جای فعل امر از اسم فعل امر استفاده شده است تا به مؤمنان بفهماند 

 سرپیچی از فرمان خداوند، مجازات خواهند شد.
د( اسم فعل اغلب به یک صورت است )یعنی مثنی و جمع ومذکر و مونث ندار (ب

د در شذکر  برخوردار است. بنابراین دو مزیتی کهو به همین دلیل از ایجاز و اختصار 
اشد، بلغه صورتی که غرآ از امر اختصار و ایجاز و رساندن معنای کامل به همراه مبا

 با تصرّف(. 110: 1428)عباس حسن،  استفاده اسم فعل بر فعل امر هم معنایش برتری دارد

 ر اینجا. د«هْصَ»مانند اسم فعل امر گاهی به همراه تنوین و گاهی بدون تنوین است؛
 خواهد از حرف زدن درباره موضوع معین و مشخصی سکوتامرکننده از مخاطب می

خواهد که یماز مخاطب « صهٍ»کند، کند؛ ولی هنگامی که همین امر را با تنوین ادا می
بیان شده  گونهاینطور کلی از سخن گفتن دست بکشد و ساکت باشد. دلیل آن هم به

  .(35: 4، ج1428)ر.ک؛ السامرائی،  داردن بر عموم و شمولیت دلالت است که تنوی
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 تطبیق با زبان فارسی 1-3-3
الی اسم فعل امر عربی نیز مانند وجه غیرشخصی در زبان فارسی از شخص و عدد خ

یه است؛ تفاوت آن با وجه غیرشخصی در فارسی این است که وجه غیرشخصی مسندال
 ارسیندالیه است. از طرفی وجه غیرشخصی در زبان فندارد ولی اسم فعل دارای مس

چنین حالت امری ندارد ولی اسم فعل در عربی دارای حالت امری نیز هست. هم
ل عربی م فعتفاوت اسم فعل امری با فعل امر در فارسی از جنبه معنایی این است که اس

ادلی ن معآبرای بار معنایی تأکید و الزام را در خود دارد؛ چیزی که در زبان فارسی 
سازی ی به فعل و جمله امری این معادلاتوان با افزودن قید و یا جملهنیست و تنها می

رامی، گهروند ش»که بیانگر الزام مخاطب به انجام دادن کار باشد؛ مانند  را انجام داد
ینجا ادر «. در صورت سرپیچی از قانون مجازات خواهید شد قانون را رعایت کنید؛

زبان  ه درکای وم برای بیان پیامد سرپیچی از قانون ذکر شده است؛ جمله اضافیجمله د
ا ل امر بم فععربی با آوردن اسم فعل امر به آوردن آن نیازی نیست؛  به بیانی دیگر اس

رای و ب وجهیت الزامی همراه است؛ ولی در فعل امر فارسی چنین الزامی وجود ندارد
ن یست؛ اینگر الزام ز افزودن قید واژگانی و یا جمله بیانای جالزام بخشیدن به آن چاره

ثلاً م شد؛آموز در وهله اول متوجه آن نباهمان تفاوت ظریفی است که ممکن است زبان
 برای امری که مخاطب در عمل به آن الزامی ندارد و در صورت سرپیچی از آن

 ه کند.شود از اسم فعل امر استفادمجازات نمی
ئله در این بررسی مشخص شد این است که در اسم فعل امر، مس تفاوت دیگری که

شود شمولیت و خصوصیت طلب مطرح است که با افزودن یا حذف تنوین مشخص می
را  محدودتری ِکلی در مورد چیزی است یا امرش دایره که منظور گوینده از امر، امر

 إمض فی»فعل امری : به سخن گفتن ادامه بده که به جایهِشود؛ مانند إشامل می
ه سخن بیاید به معنای این است که ب« إیهٍ»صورت آمده است؛ ولی اگر به« الحدیث

امه . ادگفتن دربارة به موضوع معینی ادامه بده که از قبل برای دو طرف مشخص است
 شناسیم.بده. در زبان فارسی برای این نوع از امر معادلی نمی

 مصدر جانشین فعل أمر 4-3
تواند جایگزین فعل شود و مصدر در زبان عربی می اهم بودن شرایط،در صورت فر

مانند تعظیماً والدیک: حتماً به پدر و (؛ 155: 1428)ر.ک؛ عباس حسن،  مانند آن عمل کند
مادرت احترام بگذار. مصدر تعظیم به جای فعل امر عظِّم آمده است. تکریماً أهلک: به 
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. مصدر تکریم به جای فعل امر کرِّم آمده است. ات احترام بگذارطور قطع به خانواده
إشفاقاً علی ضعیفهم المحتاج: به نیازمندان آنان حتماً رحم کن؛ إشفاق مصدری است که 

)حتماً در راه دانش بکوش(. در  به جای فعل امر اِشفق آمده است. سعیاً فی سبیل العلم
)همان:  آیدشمار میهای امر بهبه جای فعل امر نشسته است و از صیغه« سعیاً»این مثال، 

به خانواده، رحم کردن به ضعفا و تلاش در کسب علم از جمله احترام  .(155 -129
-ساز بیاعتنایی به این موارد زمینهرود و از طرفی دیگر بیشمار میفضایل اخلاقی به

به همین دلیل  ؛اخلاقی است و چه بسا طردشدن از جامعه را به دنبال داشته باشد
در  کند تا بر طلب خود تأکید کرده باشد.امرکننده درخواست خود را با مصدر بیان می

رو هستیم. این الزام و تأکید در خود امر نهفته است. این مورد نیز با وجهیت الزامی روبه
إصبر » در تفاوت فعل امر و مصدر جانشین فعل امر در دو جمله(144: 1428) السامرائی

تر است و ثبوت بیشتری نسبت گوید: مصدر  از فعل قویمی« یا خالد صبراً»و  «یا خالد
مصدر بر حدوث دلالت دارد ولی فعل بر حدوث مقید به زمان دلالت به فعل دارد؛ زیرا 

 دارد.
گر گونه که ملاحظه شد، مصدر جانشین از فعل امر، اعراب نصب دارد؛ حال اهمان

صدر دهد با این تفاوت که اولی ممر میاین اعراب به رفع بدل شود، بازهم معنای ا
ت که ن اسجانشین از فعل امر است و دومی خبری است که مبتدا ندارد. تفاوت دیگر ای

در مصدر مرفوع در اینجا امری است که دارای ثبوت و دوام بیشتری نسبت به مص
 آید:(. نتیجه آنچه گفته شد در جدول ذیل می145)همان:  منصوب است

 (1جدول)

 تطبیق با زبان فارسی 1-4-3
( 74: 1385) فارسی مصدری که دارای وجه امری باشد وجود ندارد. انوری و گیوی در

کنند: فعلی که به صورت مصدر بیاید اصلاً فعل نیست؛ گونه اظهار میباره ایندر این
زیرا مصدر از انواع اسم است و اگر بتوان برای آن وجهی قائل شد، باید گفت از وجه 

رساند و در این صورت باید هیم التزام لزوم و اراده را میالتزامی است؛ زیرا یکی از مفا
. نتیجه اینکه در زبان "شمار آورد نه تنها مصدر راآن را با جزء قبلی یک جا فعل به

نشین دلالت بر حدوث مقید به زمان)بدون تأکید(.  مصدر جا ←امر )اصبر( فعل 
رفوع مدلالت بر حدوث و تجرد)دارای تأکید و الزام(.  مصدر  ←فعل امر)صبراً(

                         دلالت بر ثبوت و استمرار)دارای تأکید و الزام بسیار(.             ←
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تواند مانند زبان عربی جایگزین فعل شود و در صورت امکان چنین فارسی مصدر نمی
 مصدر فارسی نیست. امری، وجه فعل تنها التزامی است و وجه فعل امری در

 فعل نهی 5-3
اینکه  آورند ولی برایدر کتابهای دستور زبان عربی، نهی را در ذیل تعریف امر نمی 

شود یتنها به تعریف دستور زبان اکتفا نم وجه امری به زبان واحدی توصیف شود،
 انگرشود و چون فعل نهی بیبلکه وجه امری با هر عنوان و شکلی که باشد، توصیف می

ست باز نهی، خواستن خودداری و د» گنجد.درخواست است، در ذیل تعریف ما می
دارد و  برتری جویانه و وادارکننده. نهی، تنها یک صیغه گرفتن از چیزی است با شیوه

 ذکریات علی اتکتبو مانند لا(؛ 138: 1388)الهاشمی،  «ی ناهیه است«لا» آن مضارع همراه با
تغییر  وننویسید. فعل نهی از لحاظ گرفتن نون تأکید  رییادگا دیوار روی: الجدار

 ش.نبا ادبانبی از: الوقحین من تکوننّ است؛ مانند لا وجهیت مانند فعل امر

 تطبیق با زبان فارسی 1-5-3
در  ارسیمعادل نهی عربی در زبان فارسی همان امر منفی است. علامت امر منفی در ف

ت آن آید و علامست که بر سر فعل امر در میمفتوح ا« میم»دوم شخص مفرد و جمع 
ا بآید؛ زیرااین فعل مفتوح است که بر سر مضارع ساده درمی« نون»در دیگر ساختها 

 مخور. ≠مانند بخور(؛ 26 -25: 1391)طبیبیان،  فعل مضارع ساده منفی یکسان است

 فعل مضارع جايگزين فعل امر 6-3

لى إ تاذیأس رعایت ادب و احترام؛ مانند ینظردلیل  برای پرهیز از شکل امر به (الف
دهد. می نم به عالی نمره و کندمی نگاه کارم به استادم: ممتازة درجة یمنحنی و عملی

ر در های امری و ایجاد نکردن شکل امدر اینجا، گوینده برای پرهیز از آوردن صیغه
سان ینشد، بدایراد میجمله، انشا را به گونه خبر آورده است. اگر جمله به گونه امر 

 «. یا أستاذ أُنظر فی أمری وامنحنی درجة ممتازة»بود: 
هشدار دادن و آگاه ساختن بر اینکه دستیابی به مطلوب، آسان است؛ چون  (ب

 عوامل دستیابی، قدرت و توان وجود دارد؛ مانند سخن مربی به شاگردانش: تشارکون
 شرکت المللیبین مسابقات در: لذهبیا الکأس علی وتحصلون الدولیة المباریات فی
« إحصلوا»و « شارکوا»آورید. در این جمله به جای می دستبه را طلایی جام و کنیدمی
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دست کار برده است تا به ورزشکاران بگوید رسیدن به پیروزی و بهفعل مضارع به
از امر،  داند. این نوعآوردن جام طلایی آسان است. در واقع مربی پیروزی را قطعی می

وجه آن امری است؛ به عبارتی دیگر در این نوع جملات  هر چند صورت اِخباری دارد،
 تناظر بین صورت و وجه فعل برقرار نیست.

 تطبیق با زبان فارسی  1-6-3
خن سشود وجود دارد؛ مانند در زبان فارسی، وجه امری که با صورت اخباری ظاهر می

ا برای نشجو این جمله ردا«. دهیدخوبی می بنده نمرهاستاد، شما به » دانشجو به استاد:
« یدخوبی بده استاد، به من نمره»رعایت احترام و پرهیز از شکل امری به جای جمله 

یگر بر یکد ملاًکار برده است. بنابراین این نوع از امر و وجه آن در فارسی و عربی کابه
 منطبق است.

توان تنها صورت فعل را ملاک که نمیشود از این نوع امر، نتیجه گرفته می
 ؛ بهتشخیص وجه فعل قرار داد بلکه آن چیزی که بیانگر وجه فعل است، جمله است

سازد که فعل دارای چه وجهی عبارتی دیگر این سیاق جمله است که مشخص می
ت گونه که محققان در تطبیق وجوه فعل فارسی و عربی به این نتیجه دساست. همان

ست؛ کنم با من تماس بگیرید، امری اخواهش می» ای مانندوجه فعل در جمله» اندیافته
ل مضارع أن+فع» متشکل از «بیکم أن تتصلوا أرجو»حال اینکه فعل معادل آن در عربی 

 (.35: 1390)رضایی،  «است« منصوب

 گیرینتیجه .4
بی عراین پژوهش در پی کشف وجوه تفاوت و شباهت وجه امر در زبانهای فارسی و 

ی بانشناسنه زاز  دید ساخت، معنا و کاربرد است تا از این رهاورد و براساس نظریه میا
زبان در یادگیری وجه امری در زبان عربی آموزانِ فارسیبه بررسی مشکلات عربی

اقع گردد که در وپرداخته شود. شکل ذیل براساس بررسی که انجام شد، ارائه می
تر به ارسی است. دایره بزرگففاوت وجه امری بین عربی و وجوه اشتراک و ت نشاندهنده

 زبان عربی و دایره کوچکتر به زبان فارسی مربوط است:
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 صدر جانشین فعل امرم-1                   
 فعل امر مؤکد -2    
 اسم فعل امر-3  

 
 
 
 

 

 (1شکل شماره)

 
 

 
 
 

 :آید  نتایج این پژوهش و توضیحی است برای شکلی که ترسیم شدآنچه در پی می
ل امر توان براساس صورت و ظاهر فعدر تطبیق وجه امر بین دو زبان نمی. 1

طور آید. همانقضاوت کرد؛ بلکه این تطبیق تنها از روی معنا و در جمله به دست می
ادل ه معکه مشاهده شد، فعل امر غایب عربی با وجه امری در فارسی برابر نیست بلک
مری جه اآن در فارسی وجه التزامی است در صورتی که فعل نهی در عربی کاملاً با و

 رد. منفی در فارسی مطابقت دا
ستور ددر تطبیق وجه امر فارسی و عربی مشخص شد که علاوه بر فعل امری که . 2

گزین گویند، اسم فعل امر و مصدر جاینویسان عربی برای درخواست از آن سخن می
ت. بر اسفارسی برا )با تفاوتهایی در وجهیت( با وجه امر امر نیز وجه امری دارد و

گونه که در برخی دست آمد این است که همانبرابری دیگری که در این پژوهش به
 این مواقع در زبان فارسی بین صورت و وجه فعل تناظری نیست در زبان عربی نیز

 عدم تناظر مشهود است.
بان در بررسی وجوه فعل در دو زبان فارسی و عربی براساس توصیف دستور ز. 3

بان ربی نسبت به زفارسی و نحو و بلاغت عربی مشخص شد که وجه امری در زبان ع
 فارسی از تنوع ساختاری و کاربردی بیشتری برخوردار است.

در زبان عربی با افزودن حرف تأکید )نون تأکید ثقیله و خفیفه( به فعل امر، . 4
شود که این میزان الزام مخاطب به عمل به مشدد و وجهیت الزامی در فعل امر ایجاد می

زبان فارسی چنین ویژگی در فعل امر نیست و مخفف بودن نون بستگی دارد؛ ولی در 
توان این الزام را نشان داد؛ حتی اگر این قیود را برابر نون تنها با افزودن قیود تأکید می

 فعل امر-1
 عل امر منفیف-2
دم تناظر وجه و ع-3

 صورت
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توان برای ظرافتی که در میزان الزام وجهیتی در تشدید یا عدم تأکید بگیریم، باز هم نمی
 .آن در نون تأکیداست در زبان فارسی معادلی بیابیم

ین وجهیت الزامی در ذات ساختار امر عربی اسم فعل امر و مصدر جایگز مقوله. 5
زامی ت الفعل امر وجود دارد ولی امر فارسی این امکان نیست و برای نشاندادن وجهی

ه رسی و وجگیرد. در واقع از لحاظ معنایی بین وجه امر فااز ابزارهای واژگانی بهره می
 نایب از فعل امر( تفاوت وجود دارد.امر عربی)اسم فعل و مصدر 

گونه که در این پژوهش مشخص شد، تنوین یا نبود آن در اسم فعل همان. 6
ن ای که در زبادرخواست امر کننده است؛ ویژگی مشخص کننده میزان و محدوده

 فارسی برای آن معادلی نیافتیم.
ان توری دو زببراساس نظریه میانه زبانشناسی، تفاوتهای ظریف بین عناصر دس

اساس، شود. براینموجب دشواری و پیچیدگی فرایند یادگیری زبان دوم/خارجی می
زبان در ساخت فعل امر عربی و کاربرد و شناسایی وجه آن با مشکل آموزِ فارسیعربی

گونه که فعل امر فارسی از بن مضارع داند همانرو نخواهد شد؛ زیرا میجدّی روبه
 شود. در ساخت فعل امرامر عربی نیز از فعل مضارع ساخته میشود، فعل ساخته می

طبیق تلتزامی جه ایابد و وجه آن را نیز با وغایب نیز لام امر را معادل بایدِ فارسی درمی
نا دهد؛ اما در مورد کاربرد اسم فعل امر و مصدر جانشین فعل امر در صورت آشمی

ز امری ال تفاوت ظریفی که این گونه شدن با این نوع از وجه امری در عربی به دلی
اد یآموز لحاظ وجهیت با فعل امر فارسی دارد، دچار سردرگمی خواهد شد؛ زیرا زبان
ابزار  د ازگرفته است در زبان مادری خود برای اینکه به فعل امر وجهیت الزامی ببخش

نیازی  انیگواژگانی بهره جوید در حالی که در زبان عربی به مدد گرفتن از ابزار واژ
چنین ممکن است مسئله عمومیت و خصوصیت درخواست در اسم فعل امر نیست. هم

 برایش ابهام ایجاد شود.
براساس آنچه گذشت و بر پایه نظریه میانه زبانشناسی که تفاوت ظریف بین 

آموز الگوهای یک یا چند زبان در صورت، معنا یا کاربرد، را موجب سردرگمی زبان
های امری مشابه بین دو زبان در وهله اول آموزش است تدریس مقولهداند، بهتر می

هایی مانند اسم فعل، مصدر جانشین فعل و فعل دارای نون تأکید قرار گیرد و مقوله
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هایی که به ظاهر شبیه ولی در معنا متفاوت است.( در مرحله بعدی آموزش )یعنی مقوله
 بل مشاهده است:بندی در جدول ذیل قاقرار گیرد. این اولویت

 وجه و وجهیت در زبان عربی وجه و وجهیت در زبان عربی
 مثال نوع مثال نوع

 بنویس فعل امر أکتب فعل امر
فعل 
مضارع 

 جانشین امر

تعطی لی درجة 
 ممتازة

فعل مضارع 
 جانشین امر

شما به من نمره خوبی 
 دهیدمی

 ننویس فعل نهی لاتذهب فعل نهی
افزودن 
 نون تأکید

   أکتبنّ

مصدر 
جانشین فعل 

 امر

   تعظیماً

   صه اسم فعل

 
 نوشتپی

1. Strong version of CAH 

2. Behavioral Psychology 

3. Lado 

4. Weak Version of CAH 

5. The Moderate Version of CAH 

6. Princple of Stimulus generalization 

 

 منابع
فی اللغة  kALIMAT VERBALلعربیّة والجملة الفعلیّة فی اللغة ا» ؛معروف، فرید

ف هدایة معة شریة جابحث مقدم إلى کلیة الآداب والعلوم الإنسانیّ ؛«الأندونسیّة)دراسة تقابلیّة(
 .2010 (؛.S.Sالله الإسلامیة الحکومیّة جاکرتا للحصول على الدرجة الجامعیّة الأولى)
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 .1379دی؛ تهران: سمت، ؛ ترجمه سیدحسین سیزبانشناسی عربیحجازی، محمود فهمی؛  

؛ تهران: ای ساخت جمله فارسی و انگلیسیکتاب طلايی بررسی مقابلهکهریزی، سپیده؛ 
 .1392انتشارات طلایی پویندگان دانشگاه، 

 .1392 تهران: رهنما، ؛یاشناسی مقابلهمبانی زبانحسینی، محمد؛ ضیاء

 .1394انشگاه شهید بهشتی، ؛ تهران: دمبانی رده شناسیرضایی، والی و فاطمه بهرامی؛ 
ی بررسی وجه فعل در زبان فارسی بر پایه نظریه فضاها»زاده، فردوس و زهرا عباسی؛ گلآقا

 .154 -135(، ص 1391؛ ش بیستم )ادب پژوهی، «ذهنی
  .1381یراز،ش دانشگاه نشر مرکز: شیراز ؛معنا و نقش صورت،:فارسی زبان دستور جلال؛ رحیمیان،

 .1379 ؛ چ دهم، مشهد: دانشگاه فردوسی مشهد،دستور زبان فارسی، مهدی؛ مشکوة الدیّنی

 .1386؛  چ پانزدهم، تبریز: ستوده، دستور زبان فارسیخیامپور، عبدالرسول؛ 

ن: انتشارات ؛ چ هفدهم، تهرا(1دستور زبان فارسی)حیدیان کامیار، تقی و غلامرضا عمرانی؛ و
 .1395سمت، 
سوم، چ پنجم، تهران:  ؛ ویرایش1دستور زبان فارسیری؛ گیوی، حسن و حسن انواحمدی

 .1389انتشارات فاطمی، 
تشارات ؛ چ هفتم، تهران: انتوصیف ساختمان دستوری زبان فارسیرضا؛ باطنی، محمد

 .1374امیرکبیر، 
، ت سخن؛ تهران: انتشارادستور مفصّل امروز بر پايه زبانشناسی جديدفرشیدورد، خسرو؛ 

1382. 
، مائی؛ چ هفتمسمهدی  ؛ ترجمهشناسیدستور زبان فارسی از ديدگاه ردهشهرزاد؛  ماهوتیان،

 .1393تهران: نشر مرکز، 

ستور دبررسی و تحلیل وجه التزامی در »مظاهری، جمشید و مرتضی هاشمی و مهدی متولی؛ 
ره ؛ دوده ادبیات و علوم انسانی دانشگاه اصفهانپژوهشی دانشک-مجله علمی، «زبان فارسی

 .108 -95(، ص 1383وم، ش سی و هشتم )د
دستور  «وجه»و « نقش»های پژوهشی پیرامون پدیده اعراب در مقایسه با مقوله»شکرانی، رضا؛ 

 .65 -49(، ص 1374؛ ج هفتم، )مجله پژوهشی دانشگاه اصفهان، «زبان فارسی

 .1388؛ طهران: سمت، دراسة ونقد فی مسائل بلاغیّة هامّة ؛فاضلی، محمّد
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ن؛ چ ؛ مترجم: حسن عرفاترجمه و شرح جواهر البلاغه جلد اول)معانی(اشمی، احمد؛ اله
 .1388دهم، قم: نشر بلاغت، 

ه فن ترجمه: اصول نظری و علمی ترجمه از عربی به فارسی و فارسی ب، یحیی؛ معروف
 .1392؛ چ یازدهم، تهران: انتشارات سمت، عربی

نامه ؛ پایان«های فارسی و عربیتور زبانبررسی مباحثی از فعل در دس»رضایی، سارا؛ 
های خارجی، دانشگاه علامه ارشد، راهنما: سیدمحمدرضا ابن الرسول، دانشکده زبانکارشناسی

 .1390طباطبائی، تهران، 
 .1372؛ چ ششم، تهران: اساطیر، دستور زبان فارسیشریعت، محمد جواد؛ 

 .1428 ،؛ بیروت: المکتبة المحمدیالنحوالوافی ؛عباس حسن

ؤسسه یدحمید طبیبیان؛ ج دوم، تهران: مس؛ ترجمه: عقیلشرح ابنمالک، محمدبن عبدالله؛ ابن
 .1379فرهنگی انتشاراتی تبیان، 

 ؛ چ دوم، تهران:برابرهای دستوری در عربی و فارسی)صرف و نحو(طبیبیان، حمید؛ 
 .1391پژوهشگاه علوم انسانی و مطالعات فرهنگی، 

 . 1428 بیروت: دارإحیاء التراث العربی، 4و 2؛ ج معانی النحوالح؛ السامرائی، فاضل ص
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